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Często zadawane pytania

Często zadawane pytania

Q: Czy do ładowania słuchawek mogę używać

dowolnej ładowarki?

A: Nie, ważne jest, aby używać wyłącznie

ładowarki, która jest w stanie dostarczając

napięcie 5 V zgodnie z instrukcją w celu

bezpiecznego ładowania.

Q: Skąd mam wiedzieć, czy wkładki douszne są w

pełni naładowane?

A: Gdy świecą się wszystkie 4 białe lampki na

etui ładującym, oznacza to, że wskazuje, że

słuchawki douszne są w pełni naładowane.

Wstęp



DEFUNC PRAWDA ROZMOWA

TECHNOLOGIA CZUJNIKÓW PRZEWODNIKÓW
KOSTNYCH PURE VOICE™ ENC (ANULACJA
HAŁASU ŚRODOWISKOWEGO)

Hej ty! Dziękujemy za wybranie Defunc TRUE
TALK.

Dzięki TECHNOLOGII PURE VOICE™ BONE
CONDUCTOR SENSOR SENSOR będziesz w stanie
odebrać dowolne połączenie w dowolnym miejscu
bez zakłóceń otoczenia lub wietrznej pogody.
Zapewni to doskonałą jakość rozmowy i
doskonałe wrażenia słuchowe. Cieszyć się!

Ważny: Używaj tylko z ładowarką o
napięciu 5V.



DEFUNC PRAWDA ROZMOWA

Dziękujemy za wybranie modelu wkładki dousznej
TRUE TALK. Przeczytaj tę instrukcję, aby
zoptymalizować swoje wrażenia. Ciesz się nowymi
słuchawkami!

CO JEST W ZESTAWIE

Zlikwiduj słuchawki douszne TRUE TALK

Etui ładujące

Kabel ładujący USB-C

2 zestawy dodatkowych silikonowych wkładek

dousznych, w tym zestaw skrzydełek sportowych

(podczas umieszczania wkładek dousznych w etui

ładującym należy je zdjąć).

WSKAZÓWKI OGÓLNE

OGÓLNE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE
PRAWDZIWIE BEZPRZEWODOWYCH WKŁADEK



DOUSZNYCH

Ze względu na zakłócenia z innymi urządzeniami

Bluetooth wkładki douszne mogą się od siebie

rozłączyć. Jeśli wystąpi ten problem, umieść

wkładki douszne w etui ładującym i zamknij

nasadkę.

Po kilku sekundach otwórz nasadkę i ponownie

zacznij używać wkładek dousznych.

Trzymaj wkładkę douszną podczas wkładania lub

regulacji wkładek dousznych w uszach. W ten

sposób unikasz dotykania wrażliwego obszaru

dotykowego, który steruje różnymi funkcjami.

Głośność wpływa na pojemność baterii. Jeśli

odtwarzasz muzykę z mniejszą głośnością,

wydłużysz żywotność baterii.

DANE TECHNICZNE



Wersja Bluetooth: 5.2 Tryb podwójny

Częstotliwość transmisji: 2.402-2.480 GHz

Bateria słuchawki dousznej: 35 mAh

Etui ładujące: Szybkie ładowanie 500 mAh

Ładowanie słuchawek w etui ładującym: 4.5

XNUMX XNUMX razy

Aktywny czas odtwarzania (przy głośności

70%): ≈ 6 godz.

Czas czuwania: ≈ 80 godz.

Czas ładowania: ≈ 1.5 godz.

Czas ładowania etui: ≈ 1 godz.

Wymiary głośnika: 13mm 32Ω ± 15%

Czułość głośnika: 105 ± 3 dB, przy 1 kHz

Ładowanie oznacza: Szybkie ładowanie przez

USB-C

Pojemność pojemnika na zasilacztage: 5 V

Częstotliwość transmisji: 20Hz-20kHz



Kodek: SBC/ACC

Moc znamionowa wkładek dousznych: 3 mW

Moc znamionowa etui ładującego: 1.75 W

Zakres częstotliwości: 2402~2480 MHz

Maksymalna moc wyjściowa: 1.92 dBm

Masa netto: ≈ 42 gramów

PURE VOICE™ DZIĘKI TECHNOLOGII
CZUJNIKÓW PRZEWODÓW KOSTNYCH

Spraw, by Twój głos był słyszalny bez dźwięków
otoczenia. Technologia czujników przewodnictwa
kostnego Pure Voice™ tworzy zaawansowaną
wersję ENC, zapewniając najlepsze możliwe
warunki do rozmów w hałaśliwym lub wietrznym
otoczeniu.



ZACZNIJ

1. Upewnij się, że wkładki douszne są w pełni

naładowane. Zrób to, ładując etui ładujące z

wkładkami dousznymi, aż zaświecą się 4 białe

lampki na etui ładującym.

2. Otwórz etui ładujące, wyjmij wkładki douszne.

Wkładki douszne automatycznie się włączą i

sparują ze sobą.



3. Gdy białe i czerwone światło na jednej z wkładek

dousznych miga naprzemiennie, wkładki douszne

są gotowe do sparowania z urządzeniem.

4. Włącz funkcję Bluetooth w swoim urządzeniu i

wybierz opcję Wyłącz TRUE TALK z listy, aby

sparować słuchawki douszne z urządzeniem.

ZASILANIE WŁĄCZONE

Słuchawki można włączyć na dwa sposoby:

1. Wyjmij wkładki douszne z etui ładującego, aby

włączyć automatyczne włączanie.

2. Naciśnij obszar dotykowy przez 3 sekundy.

WYŁĄCZ ZASILANIE

Słuchawki można wyłączyć na trzy sposoby:



1. Włóż wkładki douszne z powrotem do etui

ładującego i zamknij nasadkę.

2. Naciśnij obszar dotykowy przez 5 sekundy.

3. Wkładki douszne wyłączają się po 5 minutach, jeśli

nie są aktywne.

FUNKCJE STEROWANIA DOTYKOWEGO

Dotknij lub naciśnij obszar dotykowy elementu
dousznego, aby sterować różnymi funkcjami.

Włączanie: Otwórz pokrywę etui ładującego i

wyjmij wkładki douszne, aby włączyć

automatyczne włączanie. Lub dotknij lewej i

prawej wkładki dousznej przez 3 sekundy, aby

włączyć.

Wyłączanie: Włóż wkładki douszne z powrotem

do etui ładującego lub dotknij prawego lub

lewego wkładki dousznej na 5 sekund.



Automatyczne wyłączanie zostanie aktywowane

po 5 minutach w trybie sparowania bez

podłączonego urządzenia.

Odtwórz/pauza: Podczas słuchania muzyki kliknij

dwukrotnie obszar dotykowy dowolnej wkładki

dousznej, aby odtwarzać i wstrzymywać muzykę.

Następny utwór: Podczas słuchania muzyki

naciśnij prawą słuchawkę przez 2 sekundy, aby

przejść do następnego utworu.

Poprzedni utwór: Podczas słuchania muzyki

naciśnij lewą słuchawkę na 2 sekundy, aby

odtworzyć poprzedni utwór.

Wzrost głośności: Kliknij raz prawą słuchawkę.

Odczekaj 1 sekundę między każdym dotknięciem,

jeśli chcesz zwiększyć głośność.

Zmniejszenie głośności: Kliknij raz lewą

słuchawkę. Odczekaj 1 sekundę między każdym



dotknięciem, jeśli chcesz zmniejszyć głośność.

Odbieranie/kończenie połączenia

telefonicznego: Kliknij dwukrotnie lewą lub prawą

słuchawkę douszną, aby odebrać lub zakończyć

połączenie telefoniczne.

Odrzuć połączenie: Naciśnij lewą lub prawą

słuchawkę douszną przez 2 sekundy, aby odrzucić

połączenie.

Asystent głosowy: Kliknij trzykrotnie lewą

słuchawkę, aby aktywować asystenta głosowego w

telefonie, a trzykrotnie kliknij lewą słuchawkę, aby

ją zakończyć.

INSTRUKCJA ŁADOWANIA

Naładuj słuchawki

Umieść wkładki douszne w etui ładującym i

zamknij nasadkę. Upewnij się, że etui z funkcją



ładowania ma żywotność baterii.

NAŁADUJ SPRAWĘ

Podłącz kabel ładujący USB-C do portu USB-C w
etui ładującym. Podłącz drugi koniec kabla do
źródła zasilania z portem USB-A.

Ładowanie: Migające białe światła

Stan baterii: Każde światło to 25% żywotności

baterii

Etui i wkładki douszne można ładować
jednocześnie.

OSTRZEŻENIE

Nie próbuj naprawiać elementu dousznego.

Wadliwa naprawa może doprowadzić do pożaru,

awarii elektroniki lub uszkodzenia produktu.



Nie używaj wkładki dousznej w środowisku, w

którym temperatura jest niższa niż 0°C lub wyższa

niż 45°C.

Unikaj używania lampki kontrolnej urządzenia w

pobliżu oczu dzieci i zwierząt.

Nie używaj wkładki dousznej podczas burzy, aby

uniknąć nietypowego zachowania wkładki

dousznej i ryzyka porażenia prądem.

Nie wycieraj wkładki dousznej olejem ani innymi

lotnymi płynami.

Nie moczyć wkładki dousznej.

GWARANCJA

JEDEN ROK GWARANCJI

Wszystkie produkty Defunc są projektowane i
produkowane z myślą o Twoich wysokich
oczekiwaniach i najlepszej obsłudze klienta.
Jesteśmy oddani dostarczaniu najlepszej jakości i



nowoczesnej technologii. Jednak, jak większość
ludzi zdaje sobie sprawę, produkty elektroniczne
czasami mają problemy techniczne, a czasami jest
to spowodowane wadą fabryczną. Dlatego
oferujemy roczną (1) gwarancję wymiany, od daty
zakupu, obejmującą wady fabryczne każdej
sprzedawanej przez nas pary wkładek dousznych.

Defunc (The Art of Utility AB) niniejszym
gwarantuje, że przy normalnym użytkowaniu
produkt ten będzie wolny od wad materiałowych i
wykonawczych przez okres jednego (1) roku od
daty pierwotnego zakupu detalicznego. Gwarancja
wymiany jest ważna tylko wtedy, gdy wraz z
wymienianym produktem zostanie przedstawiony
oryginalny dowód zakupu wystawiony nabywcy,
określający datę zakupu.

Jak to działa?

Jeśli uważasz, że produkt jest uszkodzony w
okresie gwarancyjnym, starannie zapakuj
urządzenie i zwróć produkt autoryzowanemu



sprzedawcy wraz z oryginalnym dowodem
zakupu. Autoryzowany sprzedawca wymieni
produkt w przypadku stwierdzenia wady
produkcyjnej lub wykonania. Jeżeli Twój
autoryzowany sprzedawca nie ma odpowiedniego
produktu lub koloru w magazynie, Defunc
niezwłocznie dostarczy Ci nowy produkt.

Niniejsza ograniczona gwarancja wymiany nie ma
zastosowania w przypadku niewłaściwego
użytkowania produktu, użytkowania niezgodnego
z instrukcjami firmy Defunc, zwykłego zużycia,
nieprawidłowego podłączenia, działania siły
wyższej lub nieautoryzowanej naprawy. Wszelkie
pozwy sądowe dotyczące naruszenia niniejszej
ograniczonej gwarancji zostaną wszczęte, jeśli w
ogóle, w ciągu jednego (1) roku od daty
powstania roszczenia.

Defunc nie ponosi odpowiedzialności za
szczególne, pośrednie, przypadkowe lub
wynikowe szkody wynikające z użycia lub
niemożności użycia tego produktu, niezależnie od



teorii prawnej, na której opiera się roszczenie.
Niniejsza gwarancja przyznaje użytkownikowi
określone prawa i mogą mu przysługiwać inne
prawa, które różnią się w zależności od kraju.
Niniejsza gwarancja nie ogranicza praw
konsumenta wynikających z obowiązujących
przepisów prawa.

Ten produkt nie może być traktowany jako odpad
domowy. Zamiast tego należy go przekazać do
odpowiedniego punktu zbiórki w celu recyklingu
sprzętu elektrycznego i elektronicznego.

Ten produkt został wyprodukowany po 1
października 2021 roku.
Ograniczona gwarancja wymiany towaru na nowy
jest ważna tylko wtedy, gdy wraz z produktem
podlegającym wymianie zostanie przedstawiony
oryginalny dowód zakupu wydany nabywcy,
określający datę zakupu.

OŚWIADCZENIE FCC



ZGODNOŚĆ Z PRZEPISAMI FCC

Ostrożność! Ostrzega się użytkownika, że ​​zmiany
lub modyfikacje, które nie zostały wyraźnie
zatwierdzone przez stronę odpowiedzialną za
zgodność, mogą unieważnić uprawnienia
użytkownika do obsługi sprzętu. To urządzenie
zostało przetestowane i uznane za zgodne z
ograniczeniami dla urządzeń cyfrowych klasy B,
zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. Ograniczenia
te mają na celu zapewnienie rozsądnej ochrony
przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach
domowych.

To urządzenie generuje, wykorzystuje i może
emitować energię o częstotliwości radiowej i, jeśli
nie zostanie zainstalowane i nie będzie używane
zgodnie z instrukcjami, może powodować
szkodliwe zakłócenia w komunikacji radiowej. Nie
ma jednak gwarancji, że zakłócenia nie wystąpią w
konkretnej instalacji. Jeśli to urządzenie powoduje
szkodliwe zakłócenia w odbiorze radiowym lub
telewizyjnym, co można stwierdzić przez włączenie



i wyłączenie urządzenia, zachęca się użytkownika
do próby usunięcia zakłóceń za pomocą co
najmniej jednego z następujących środków:

Zmiana orientacji lub położenia anteny odbiorczej.

Zwiększ odległość między urządzeniem i

odbiornikiem.

Podłącz urządzenie do gniazdka w innym

obwodzie niż ten, do którego podłączony jest

odbiornik.

Aby uzyskać pomoc, należy zwrócić się do

sprzedawcy lub doświadczonego technika

radiowo-telewizyjnego.

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów
FCC. Jego działanie podlega następującym dwóm
warunkom:



1. to urządzenie nie może powodować szkodliwych

zakłóceń

2. Urządzenie to musi akceptować wszelkie

odbierane zakłócenia, w tym zakłócenia mogące

powodować niepożądane działanie.

SPECYFIKACJA I WYGLĄD ZEWNĘTRZNY
WKŁADEK MOGĄ ULEC ZMIANIE BEZ
WCZEŚNIEJSZEGO POWIADOMIENIA.
Jeśli kiedykolwiek w przyszłości będziesz musiał
pozbyć się tego produktu, pamiętaj, że zużytych
produktów elektrycznych nie należy wyrzucać do
odpadów domowych. Poddaj recyklingowi, jeśli
istnieje taka możliwość. Skontaktuj się z lokalnymi
władzami lub sprzedawcą, aby uzyskać porady
dotyczące recyklingu.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

Art of Utility AB niniejszym oświadcza, że ​​Defunc
TRUE TALK jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE.



Pełny tekst Deklaracji zgodności UE jest dostępny
na stronie defunc.com/documents.

Wszystkie uszy na całym świecie zasługują na
dobry dźwięk.

Copyright © Sztuka Użyteczności AB
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